
 های آن در مجله مطالعات ادب اسلامیشرایط پذیرش مقاله و ویژگی
 :باشی زرر هایورژگی دارای باری ارسالی مقاله

 .باشی اسلامی ادب نشرره مطالعات محتوای برای شیه تعررف موضوعات حیطه در .1

اصالت علمی  از اسلامی ادبیات در حوزه و باشی نورسنیگان/ نورسنیه پژوهشی کار حاصل .2

 برخوردار باشی.

 ارسدال  خدارجی  ردا  داخلدی  مجلات سارر برای زمانهم چاپ نشیه و را درگری نشرره در .3

 .نشیه باشی

 های زرر باشی:دارای بخش باری مقاله .4

 انگلیسی(؛ و عربی زبان فارسی، سه چکییه )به

 مقیمه )شامل بیان مسأله، سؤالات تحقیق و پیشینه(؛

 چارچوب نظری؛

 اصلی؛ متن

  گیری؛نتیجه

 منابع. فهرست

 دقدت  بدا  و کامل طور به فارل راهنمای نورسنیگان، قیی شیه در  موارد کلیه است لازم .5

 شود. رعارت

 باشی. شیه های بروزتر، تارپو را نسخه 2010مقاله باری در محیط نرم افزار ورد  .6

 .کلمه بیشتر باشی 7000صفحه را از  22حجم مقاله نباری از  .7

  https://jilr.uok.ac.irمجلده بده نشدانی:     اختصاصدی  وبگداه  طرردق  از مقاله باری منحصرا .8

 ارسال شود. 

  

https://jilr.uok.ac.ir/


 راهنمای نویسندگان
و در مقددالات عربددی،  12بددا انددیازه  B Nazaninنددوع و انددیازه خددط در مقددالات فارسددی،  .1

Traditional Arabic  است.  14با انیازه 

 متر است.فاصله بین سطرها رک سانتی .2

های راسدت و  و حاشیه 4.5های بالا و پارین شود و انیازه حاشیهانتخاب می A4نوع کاغذ  .3

 سانتی متر است. 4چپ، 

هر عنوان فرعی، از متن ماقبل رک سانتی متر فاصله خواهدی داشدت؛ رعندی، پد  از هدر       .4

 شود.پاراگراف، رک ارنتر اضافه زده شیه، سپ  عنوان فرعی آورده می

در نگارش فارسی )ماننی: نیم فاصله، وررگول، وررگدول نقطده و ...( و در   رعارت قواعی املا  .5

های وصل و قطع، چسبیین واو عطف بده کلمده مابعدی،    نگارش عربی )ماننی: رعارت همزه

 وررگول، وررگول نقطه و ...( لازم است. 

شود و مشخصدات کامدل   فارل اصلی مقاله، بیون ذکر نام نورسنیه )نورسنیگان( آورده می .6

نورسنیه )نورسنیگان( با ذکر وابستگی دانشگاهی، رارانامه، نشانی و شماره همراه، در فارل 

 شود.درگری قیی می

ای از بیان مسدأله، اهدیاف،   شود که شامل خلاصهکلمه آورده می 250چکییه در حیاکثر  .7

 روش تحقیق، و نتارج است. 

 واژه است.  7تعیاد واژگان کلییی، حیاکثر  .8

-اگراف(، بلافاصله به دنبال عنوان بیاری، بیون تورفتگی )ارندینت( نوشدته مدی   اگر بنی )پار .9

شود؛ اما اگر، به دنبال بنی درگری قرار گیرد، نیم سانتی متر به عنوان تدورفتگی در سدطر   

 اول، اعمال خواهی شی.  

-گذاری به شرح زرر بهره برده میدرگر، از نظام شمارههای مقاله از همبرای تفکیک بخش .10

 ود:ش

 مقیمه -1

 بیان مسأله -1-1

 سؤالات تحقیق -1-2

 پیشینه تحقیق -1-3

 چارچوب نظری -2

 تحلیل  -3

 نتارج   -4



بده دو   نیدز  . عنوان مقدالات شود، به صورت مارل )ارتالیک( نوشته میو نام مجلهنام کتاب  .11

 .را بیون گیومه»« شونی: داخل گیومه  شکل آورده می

برای تاررخ قمری، حرف ق و بدرای   بهتر است تاررخ چاپ کتب،برای اجتناب از اشتباه در  .12

شود؛ اما تاررخ میلادی، به دلیل عیم التباس، بیون حدرف  تاررخ شمسی، حرف ش، آورده 

 گردد.م ذکر می

شود تا به حفظ زربداری بصدری، کمدک    برای نوشتن ابیات شعری، از جیول بهره برده می .13

 شود. 

  



 شیوه نگارش ارجاعات

 گیرنی.مستقیم درون گیومه قرار می ارجاعات .1

هدا در  شدونی و از آوردن آن ارجاعات در ضمن مقالده، بده صدورت درون متندی آورده مدی      .2

گردد. در نوشتن ارجاع درون متنی، از پرانتز استفاده شدیه و از شدیوه   پاورقی، اجتناب می

 شود:زرر پیروی می

 (2/251: 1982)ضیف، )نام خانوادگی، سال چاپ: شماره جلی/ شماره صفحه(= 

 (45: 1990)نام خانوادگی، سال چاپ، شماره صفحه(= )فاخوری، 

)نام خانوادگی نفر اول و نام خانوادگی نفدر دوم، سدال    نفر باشنی: 2در صورتی که مؤلفین 

 (27ش: 1384چاپ: شماره صفحه(= )حسینی و احمیی، 

فر اول و همکاران، سال چاپ: )نام خانوادگی ن نفر باشنی: 2در صورتی که مؤلفین بیش از 

 (47ق: 1402شماره صفحه(= )رحمانی و همکاران، 

هدا چندین   شونی و ارجداع بده آن  آورده می ﴿﴾آرات قرآنی داخل پرانتز ورژه نگارش آرات  .3

 (.145شود: )بقره/ نوشته می

در  13در مدتن فارسدی و    11تر از متن اصدلی ) واژه، با فونتی کوچک 40اقتباس بیش از  .4

متن عربی( نوشته شیه و در بنی )پاراگرافی( جیاگانه که رک سدانتی متدر تدورفتگی دارد،    

 شونی.  بیون علامت نقل قول، آورده می

 نورسی:برنجکار درباره انیرشه ارسطو می
ارسطو چون به چگونگی طبیعت چشم دوخته بود، هیچ گاه از عقدل کده محدرنا ندامتحرنا اسدت،      

تررن علدل چگدونگی طبیعدت مکشدوف گشدته و      گذارد؛ زررا با کشف آن، نهارینتوانست پا را فراتر 

و  25ش: 1374)برنجکدار،  گدردد  تبیین صیرورت و تبیّل موجودات طبیعی به رکیرگر، ممکدن مدی  

26). 

شونی؛ اما اگدر منبدع بدیش از    منابع پارانی، بیون عید گذاری و بیون تورفتگی، نوشته می .5

 شود.( بهره برده میHanging...، از تورفتگی )رک سطر باشی، در سطر دوم و 

شونی کده شدیوه آن، تلورحدار در    نوشته می APAمنابع پارانی بر اساس نظام ارجاع نورسی  .6

 های زرر، بیان شیه است:مثال

 الف. مقاله:

 . یک مؤلف:1-1
، سدال اول، شدماره   الإسلامیدراسات الأدب . (. أثر علم الیلالة فی تفسیر القرآن الکررم2020حمییی، علی )

2 ،20-38. 

 . دو مؤلف:1-2



، دراسات الأدب الإسلامی م.(. أثر علم الیلالة فی تفسیر القرآن الکرر2020أحمیی، حسن ) و ؛حمییی، علی

 .38-20، 2سال اول، شماره 

 . سه مؤلف:1-3
دراسدات  م. القدرآن الکدرر  (. أثر علم الیلالة فی تفسیر 2020باقری، سعیی ) و ؛أحمیی، حسن ؛حمییی، علی

 .38-20، 2، سال اول، شماره الأدب الإسلامی

 . بیش از سه مؤلف:1-4
م. (. أثر علم الیلالة فی تفسدیر القدرآن الکدرر   2020) درگران و ؛باقری، سعیی ؛أحمیی، حسن ؛حمییی، علی

 .38-20، 2 شماره، سال اول، دراسات الأدب الإسلامی

 ب. کتاب:

 . یک مؤلف:1-1
الطبعة السادسة(. )علی رونسی، متدرجم(  ) علم البلاغة من منظور الیراسات المعاصرة (.1972علی )حمییی، 

 .بیروت: دار الفکر

 . دو مؤلف:1-2
الطبعة السادسة(. )علی ) علم البلاغة من منظور الیراسات المعاصرة (.1972) ؛ و احمیی، حسنحمییی، علی

 .رونسی، مترجم( بیروت: دار الفکر

 مؤلف:. سه 1-3
الطبعدة  ) علم البلاغة من منظور الیراسات المعاصرة(. 1972باقری، سعیی ) و ؛أحمیی، حسن ؛حمییی، علی

 .السادسة(. )علی رونسی، مترجم( بیروت: دار الفکر

 . بیش از سه مؤلف:1-4
 المعاصدرة علم البلاغة من منظور الیراسات (. 2020) درگران و ؛باقری، سعیی ؛أحمیی، حسن ؛حمییی، علی

 .الطبعة السادسة(. )علی رونسی، مترجم( بیروت: دار الفکر)

 ج. پایان نامه:
 .رسالة ماجستیر(. جامعة کردستان، سننیج) ةالتناص الیرنی فی شعر أبی العتاهی (.2014صیاقت، سالم )
أطروحة دکتوراه(. )ه الشخصیة وأثرها فی التماسک النصی فی روارة المستنقع لحنا مین(. 202کرمی، جمال )

 .جامعة طهران، طهران

 د. سایت اینترنتی:  
 . بازآوری از سارت ....: ]ذکر آدرس سارت[عنوان صفحهنام خانوادگی، نام )سال، ماه روز(. 

. بدازآوری  آموزش ساده صرف فعل ماضی و مضارع در عربی با ضمارر(. 25ش، دی 1400اسیی، محمی باقر )

 ./http://arabiforall.com/post/560از سارت عربی برای همه: 

************************************************ 

  

http://arabiforall.com/post/560/


 راهنمای فونت

 البحوث العربية مقالات فارسی
  B Nazanin 14 عنوان فارسی

Bold 
 Traditional Arabicي لسنلم  

16 Bold 
 و "چکییه" واژه

 "هاکلییواژه" واژه

B Nazanin 12  

Bold 
يو"ي   خّص"يک ين

 "    بج عني لک يبجت"يوببجقة

Traditional Arabic 

14 Bold 

 فارسی چکییه متن

 هاکلییواژه و

B Nazanin 10 نصي   خصيو لک يبجتي
ي    بج عن

Traditional Arabic 

12  

 Times New Roman عنوان انگلیسی

13 Bold 
--------- --------- 

 و "Abstract"واژه 

 "Keywords"واژه 
Times New Roman 

11 Bold 
--------- --------- 

 و انگلیسی چکییه متن

 هاکلییواژه
Times New Roman 

11 
--------- --------- 

 Traditional Arabicينصي  قبجل B Nazanin 12 متن مقاله فارسی

14 
عبارات انگلیسی در 

 مقاله 
Times New Roman 

11 
------- ------- 

 Traditional Arabic عبارات عربی در مقاله

13 Bold 
آياتي ي لن لمصي  نقلملن

ي( لقرآ  يأبعبجتي لشسر
Traditional Arabic 

13 Bold 

و  اول سطح تیترهای

 بیشتر
B Nazanin 12  

Bold 
أويي لأولي  س لمیيونبجو  

يمبجي ونه
Traditional Arabic 

14 Bold 

 Traditional Arabicي  ر جعي لسربعن B Nazanin 11 منابع و مآخذ فارسی

13 
 Times New Roman منابع و مآخذ لاتین

10 
------- ------- 

ارجاعات درون متنی 

 فارسی
B Nazanin 10 ي ام بجصتي ل  خلين عنTraditional Arabic 

12 

ارجاعات درون متنی 

 لاتین
Times New Roman 

9 
------- ------- 

 


